
 

 :תָא    שׁוּקְדָּמוּת מִלִּין וְשָׁרָיוּת אַ
 בתחילת המילים וראשית שיחתי 
 Before I begin to speak, desiring to utter [words of praise], 
 :תָא  אַוְלָא שָׁקִילְנָא הַרְמָן וּרְשׁוּ 
 ת"תחילה אבקש הסכמה ורשות מהשי 

 I first request permission and authorization. 
 :תָא  בָבֵי תְּרֵי וּתְלַת דְּאֶפְתַּח בְּנַקְשׁוּ בְּ

 בשנים ושלשה מאמרים שאפתח ברעדה 
 Tremblingly I begin with two or three stanzas, 
 :תָא  בְּבָרֵי דְבָרֵי וְטָרֵי עֲדֵי לְקַשִּׁישׁוּ 
 ברשות בורא העולם וסובלו עד זקנה 
 With permission of Him who creates and sustains the world Forever, 
 :תָא  בוּרָן עָלְמִין לֵהּ וְלָא סִפֵּק פְּרִישׁוּ גְּ

 גבורת עולמים לו ואין להפסיק ואפשרות לפרשה 
 His might is eternal and it could not be described adequately 
 :תָא  גְוִיל אְלוּ רְקִיעֵי קְנֵי כָּל חֻרָשׁ 
 היו קלף ועצי החורשות עטיםאילו הרקיעים  
 Even if the heavens were parchment, all the trees were quills, 
 :תָא   אִלּוּ יַמֵּי וְכָל מֵי כְּנִישׁוֹיו דְּ

 אילו כל הימים ומקוי המים היו עשוים מדיו 
 The oceans and all the waters were ink, 
 :תָא   רַשְׁוָדַּיְרֵי אַרְעָא סַפְרֵי וְרַשְׁמֵי 
 אילו כל דרי הארץ היו סופרים ורושמי רשימות 
 All the inhabitants of the earth were scribes and writers, 
 :תָּא  דַר מָרֵי שְׁמַיָּא וְשַׁלִּיט בְּיַבֶּשְׁ הֲ

 לא היה ביכולתם לכתוב הדרת כבודו של אדון השמים והשליט ביבשה 
 The glorious Master of the heavens and sovereign of the earth 
 :תָא  הָקֵם עָלְמָא יְחִידָאִי וְכַבְּשֵׁה בְּכַבְּשׁוּ 
 שהקים את העולם לבדו והעלים מן הברואים מהיכן נבראו 
 Alone established the world, and wrapped it in mystery. 
 :תָא  וּבְלָא תְּשָׁשׁוּ, בְלָא לֵאוּ שַׁכְלְלֵיהּ וּ

 ובלי עמל ועייפות ובלי תשישות ייסד את העולם 
 Without exertion, without fatigue, He perfected it, 
 :תָא  דְּלֵית בָּהּ מְשָׁשׁוּ, וּבְאָתָא קַלִּילָא 
 שהיא קלה בביטויה ואין בה ממשות' ובאות ה 
 With the most easily articulated letter, which has no substance. 
 :תָּא  מֵי שִֹׁבְּהַךְ יו, מִּין כָּל עֲבִידְתֵּיהּ זַ

 הכין כל מלאכתו בששת ימים אלו 
 In those six days He prepared all His work, 
 :תָא  עֲלֵי כֻּרְסֵיהּ דְאֵשָׁ, ר יְקָרֵהּ עַלִיֹזֵהו 
 וביום השביעי עלה אור כבודו על כסא אש 

 Then in His glorious splendor ascended upon a throne of fire. 
 :תָא  לְשַׁמְשׁוּ, אֹיָל אֶלֶף אַלְפִין וְרִבּו חֲ

 אלף אלפי רבבות חיילים שישמשוהו 
 Myriads of angelic hosts serve Him: 
 :תָא  סַגִּיאָה טְרָשׁוּ, ט לְצַפְרִיןֹחַדְתִּין נְבו 
 מלאכים חדשים צומחים כל בוקר ורבה אמונתם 
 New ones arise each morning; great is His faithfulness. 
 :תָּא  כְּלוּל גַּפֵּי שִׁ, פֵי יְקִידִין שְׂרָפִין טְ

 ויותר שרפים בעלי שש כנפים 
 Even more numerous are the fiery seraphim having six wings; 
 :תָּא  שְׁתִיקִין בְּאַדִּשְׁ, ןֹטְעֵם עַד יִתְיְהֵב לְהו 
 ם מקבלים רשות לומר קדושה שותקים בדממהעד שה 

 They are silent and hushed until permission is given then. 
 :תָּא  דְּלָא בְשַׁשְׁ, קַבְּלוּן דֵּין מִן דֵּין שָׁוֵי יְ

 מקבלים רשות זה מזה שוה בשוה לומר קדושה יחד בלא לאחר 
 Then they call to one another in unison without delay: 
 :תָּא  תֵי קְדֻשְֹׁלִתְלו, יְקַר מְלֵי כָל אַרְעָא 
 "קדש"לשבח כבודו אשר מלא כל הארץ כבודו בשלש קדושות של  
 Thrice holy, His glory fills the whole earth! 
 :תָא  כְּקַל מֵי נְפִישׁוּ, קָל מִן קֳדָם שַׁדַּי כְּ

  של כינוסי מים רבים חזק כקול–' קולם הוא כקול אשר לפני ה 
 Like a mighty  sound, like the roar of surging waters, 
 :תָא  כְּרוּבִין קֳבֵל גַּלְגַּלִּין מְרוֹמְמִין בְּאַוְשָׁ 
 בקול גדול' הכרובים מול האופנים משבחים את ה 
 The kruvim  facing the ophanim ascend in a thundering noise 
 :תָּא  עֵין כְּוַת גִּירֵי קַשְׁ, אַנְפָּאמֶחֱזֵי בְּ לְ

 ומהירות החץ שעף מן הקשת, כמהירות ראית העין 
 To catch  a fleeting glimpse. Swift as an arrow shot from a bow, 
 :תָא  זְרִיזְין בְּאַשְׁוָ, לְכָל אֲתַר דְּמִשְׁתַּלְּחִין    
 לכל מקום שנשלחים מזדרזים בחרדה 
 To every place they are sent, they hasten with zeal. 
 :תָא  בְּכָל לְשָׁן לְחִישׁוּ, בָרְכִין בְּרִיךְ יְקָרֵהּ מְ

 בכל לשון שמלחשים' מברכים כבוד ה 
 In every tongue they utter, Blessed be His glory  

 

 :תָא  דְלָא צָרִיךְ בְּחִישׁוּ, מֵאֲתַר בֵּית שְׁכִינְתֵּה 
 ום בית שכינתו שלא צריך לחפשוממק 
 From the place of His abode – which is everywhere!  
 :תָּא  מְקַלְּסִין בְּחֲשַׁשְׁ, מָאֹהִים כָּל חֵיל מְרו נְ

 נוהמים כל צבא מרום ומשבחים אותו באימה 
 All the heavenly hosts thunder praise in awe: 
 :תָּא  וָדָר לְאַפְרַשְׁלְדָר , נְהִירָא מַלְכוּתֵהּ 
 הדר מלכותו בכל דור ודור מתגלה ומתפרש 
 The renown of His kingship is declared from generation to generation. 
 :תָּא  וְכַד חַלְפָא שַׁעְ. ן קְדוּשְׁתָּאֹדִירָא בְהו סְ

 כשסיימו המלאכים לומר קדושה וכאשר עוברת שעתם 
 They offer their sanctification, and when the hour has passed 
 :תָא  ף לָא לִשְׁבוּעָֹוְאו, סִיוּמָא דִלְעָלַם 
 הם סיימו לעולם ואף לא לאחר שבע שני שמיטה 
 They vanish forever, even to the seventh millennium. 
 :תָּא  חֲבִיבִין דְּבִקְבַעְ, דַב יְקַר אַחֲסַנְתֵּה עֲ

  חביבים בקביעות– בני ישראל –לתו אבל יקר נח 
 (Israel) His precious share and possession, ever beloved, 
 :תָּא  בִּדְנַח וּשְׁקַעְ, עֲבִידִין לֵיהּ חֲטִיבָא 
 עושים לו שבח בזריחת השמש ובשקיעתו 
 Proclaims His unity morning and night, 
 :תָא  יהּ רְעוּלְמֶעְבַּד לֵ, רִישָׁן לְמָנָתֵה פְּ

 מופרשים הם לחלקו לעשות לו רצונו 
 He has singled them out as His portion to do His will, 
 :תָא  שְׁבָחֵהּ יְחַוּוּן בְּשָׁעוּ, פְּרִישׁוּתֵהּ 
 נפלאות שבחיו מספרים בכל שעה 
 His wondrous praise they declare at the proper time. 
 :תָא  דְּיִלְאוּן בְּלָעוּ,  וְרָגִיגבִי וְחָמִיד צְ

 חומד ומתאווה שיעמלו ישראל בעמל התורה, רוצה' ה 
 He very greatly desires that they toil in the Torah, 
 :תָא  וְהַנְיָא בְּלָעוּ, ן בְּכֵן מְקַבֵּלֹתְהוֹצְלו 
 תפלתם מתקבלת ומועילה בקשתם 
 their prayers be accepted and their supplications be effective. 
 :תָא  בְּתָגָא בִּשְׁבוּעֲ, טִירָא לְחֵי עָלְמָא קְ

 תפילתם קשורה לחי העולמים בכתרו על ידי שבועה 
 Bound to the Crown of the Eternal through the Covenant, 
 :תָא  יְתִיבָא בִּקְבִיעוּ, טֶפְתָּאֹקֳבֵל יְקַר טו 
 שם יושבת תפילתם בקביעות',  של הכנגד כבוד התפילין 
 Permanently set near His glorious frontlet 
 :תָּא  בְּחָכְמְתָא וּבְדַעְ, שִׁימָא הִיא גוּפָא רְ

 רשומה היא עצמה בחכמה ובדעת 
 Wherein is inscribed with wisdom and knowledge 
 :תָּא  קְרָאֵי בִשְׁמַעְ, ן דְיִשְׂרָאֵלֹרְבוּתְהו 
 גדולתן של ישראל שקוראים שמע ישראל 
 The greatness of Israel who proclaims His Oneness. 
 :תָא  אֲמִירָא דַכְוָ, ן עַלְמָאֹבַח רִבּושְׁ
 משבחים את רבון העולם באמרות טהורות 
 The praise of the Master of the world, in pure homage – 
 :תָא   בְּאַפֵּי מַלְכְּוָ,שְׁפַר עֲלֵיהּ לְחַוּוּיֵהּ 
 בפני מלכים' טוב ויפה להגיד שבח ה 
 It is fitting for me to proclaim before kings. 
 :תָא  כְּחֵיזוּ אַדְוָ, אִין וּמִתְכַּנְשִׁין תָּ

 אומות העולם באות ומתאספות כגלי הים 
 (The nations) come and gather like the waves of the sea, 
 :תָא  בְּעֵסֶק אַתְוָ, מֵהִין וְשַׁיְילִין לֵיהּתְּ 
 מתפלאים ושואלים את ישראל על עסקם באותיות התורה 
 They wonder and question concerning the signs (of the Jew): 
 :תָא  שַׁפִּירָא בְּרֵיוָ, נָן וּמָאן הוּא רְחִימָךְ מְ

 ומאירותמאין ומי הוא אוהבכם שהראה לכם פנים יפות  
 Who is your Beloved, O fair one, 
 :תָא  סָפִית מִדּוּר אַרְיְוָ, רוּם בְּגִינֵיהּ אֲ

  אומות העולם–שבשבילו לקיתם ממעון אריות  
 For whom you are cast  in the lion’s den? 
 :תָא  אִין תְּעַרְבִי לְמַרְוָ, קָרָא וְיָאָה אַתְּ יְ

 בואו התערבו בינינו, יקרים ויפים אתם: אומות העולם פונים אליהם 
 but be assimilated into Our fold, Worthy and precious be if you 
 :תָא  בְּכָל אַתְרְוָ, עוּתֵךְ נַעֲבִיד לִיךְ רְ

 את רצונכם נעשה לכם בכל מקום 
 We will do your wishes, wherever you may be. 
 :תָא  דָעוֹּקְצַת לְהו, ןֹחָכְמְתָא מְתִיבָתָא לְהו בְּ

 'בחכמה משיבים להם ישראל ומודיעים מקצת שבחו של ה 
 With wisdom (Israel) retorts, making known of his greatness  
 :תָא  דָעוֹּבְּאִשְׁתְּמו, דַעְתּוּן חַכְּמִין לֵיהּ יְ

 לא הייתם מציעים לנו הצעתכם' אם הייתם חכמים להכיר גדולת ה 
 If you would know Him, you would reflect deeply to recognize Him.  



 

 :תָּא  קֳבֵל הַהִיא שְׁבַחְ, ן מָה חֲשִׁיבָאֹבוּתְכו רְ
 'גדולתכם שאתם מבטיחים מה היא חשובה לעומת שבח ה 
 What is your greatness worth in comparison with the glory, 
 :תָּא  ד מַטְיָא שַׁעְכַּ, בוּתָא דְּיַעְבֵּד לִי רְ

 ,כשתגיע השעה' הגדולה שיעשה לנו ה 
 With the greatness that He will bestow on me   when  the hour of deliverance comes, 
 :תָא  ן בַּהֲֹרָא וְתַחֲפֵי לְכוֹמֵיתֵי לִי נְהו בְּ

 ותכסה אתכם בושה, יביא לנו אורה 
 When light will shine on me and you will be covered with shame, 
 :תָּא  בְּתֻוּקְפָא וּבִגְבוּרְ, קָרֵיהּ כַּד אִתְגְּלִי יְ

 יתגלה בתוקף ובגבורה' כשכבוד ה 
 When His glory will be revealed in its might and power? 
 :תָא  לְסַנְאֵי וְנַגְוָ, שַׁלֵּם גְּמֻלַּיָּא יְ

 לכל איי הגוייםישלם גמול לשונאיו ו 
 He will requite his enemies, (even) the inhabitants of the isles, 
 :תָא  וְסַגְיָא זַכְוָ, דְקָתָא לְעַם חַבִיב צִ

 צדקות יעשה לעם החביב שהרבה זכויות לו 
 Bestow righteousness upon the beloved people abounding in virtue. 
 :תָא  וּמָנָא דַכְוָ, יתֵידוּ שְׁלֵמָא בְּמֵ חֲ

 0שמחה שלימה יביא לנו ואת כלי המקדש הטהורים 
 Perfect joy pure delight will reign when He comes 
 :תָא  כַּד יְכַנֵּשׁ גַּלְוָ, רְיְתָא דִירוּשְׁלֵם קִ

 לעיר ירושלים כשיקבץ את כל היהודים מהגלות 
 To the city of Jerusalem, when He gathers in the exiles, 
 :תָא  מֵי וְלֵילָֹבְּיו, קָרֵיהּ מָטֵיל עֲלֵיהּ יְ

 כבודו ישרה עליה יומם וליל 
 His splendor will rest upon it day and night: 
 :תָא  בְּתוּשְׂבְּחָן כְּלִילָ, נוּנֵיהְ לְמֶעְבַּד בַּהְ גְּ

  יעשה בה לשבח ועטרה– בית המקדש –חופתו  
 He will build His canopy in it as a crowning glory: 
 :תָא  לְמִשְׁפַּר כִּילָ, ר עֲנָנַיָּאֹזֵיהו דְּ

 והוא יאיר העננים ליפות חופה 
 His resplendent clouds will adorn the canopy. 
 :תָּא  עֲבִידָן מְטַלַּלְ, פוּמֵיהּ דַּעֲבִידְתָּא לְ

 שבילו חופהיעשה ב' לפי מעשיו של כל אחד כך ה 
 Commensurate with one’s deeds will his tent be made. 
 :תָא  וּשְׁבַע מַעְלָ, תַכְתַּקֵּי דְּהַב פִּיזָא בְּ

 בכסאות זהב פז ולכסא שבע מדרגות 
 On thrones of pure gold with seven steps 
 :תָא  קֳדָם רַב פָּעֳלָ, חִימִין צַדִּיקֵי תְּ

 ם לפני רב פעליםגבולם של הצדיקי 
 Will the righteous be arrayed before the great Creator. 
 :תָא  לְשָׂבְעָא חֶדְוָ, ן דָּמֵיֹרֵיוֵיהו וְ

 ומראיהם דומה כשבעים משמחה 
 Their countenance will be akin to one satiated with joy. 
 :תָא  כְבֵי זִיוָֹוְכו, רֵיהֹּקִיעָא בְזֵיהו רְ

 ירו כזוהר הרקיע וככוכבים המאיריםויא 
 To the sky in its brightness, to the stars in their glow; 
 :תָא  דְּלָא אֶפְשַׁר לְמִפְרַט בְּשִׂפְוָ, דָרָא הֲ

 היופי וההדר שיהיה שם אי אפשר לפרט בשפתים 
 A splendor that no lips can describe, 
 :תָא  בוּאָן חֶזְוָנְ, לָא אִשְׁתְּמַע וְחָמֵי וְ

 ולא שמע ולא ראה את היופי הזה לא נביא ולא חוזה 
 That no prophet heard or envisioned. 
 :תָא   עֵדֶן גִּנְֹבְּגו, לָא שָׁלְטָא בֵיהּ עֵין בְּ

 עוד לא שלטה עין בן אדם בשכר המוכן לצדיקים בגן עדן 
 No eye has penetrated  Paradise, 
 :תָּא  לְבַהֲדֵי דִשְׁכִינְ, הּ חִנְגָּאטַיְלֵי בֵ מְ

 יטיילו שם הצדיקים במחול יחד עם השכינה 
 Where they will dance with the Shechinah, 
 :תָא  בְּרַם בְּאֶמְתָנוּ, דֵּין הוּא, לֵיהּ רַמְזֵי עֲ

 אבל יעשו זאת באימה" זה אלקינו"יורו באצבע ' על ה 
 In awe they will point to Him, saying: It is He 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 :תָא  ף הֵמָנוֹּתְּקו, בַּרְנָא לֵיהּ בְּשִׁבְיָןש
 זה אלוקינו שקוינו לו בגלות בחוזק אמונה 
 For whom we hoped with great faith in exile. 
 :תָא  עֲלֵמִין מְדַמּוּ, דְבֵּר לָן עַלְמִין יַ

 ול נדמההוא ינהיגנו לעולמים כעלמות היוצאות במח 
 He will eternally lead us in happiness like a joyous maiden, 
 :תָא  פָּרֵשׁ בַּאֲרָמוּ, נַת דִּילָן דְּמִלְקַדְמִין מְ

 המתנה שלנו מקדם הוא כבר הפרישה כתרומה 
 Granting us the portion which He set apart for us in days  yore. 
 :תָא  רָמוּ, ר טוּרֹתווְ, לוּלָא דְלִוְיָתָן טְ

 שחוק ומלחמתם של לויתן ושור הבר על ההרים הגבוהים 
 There will be sport with the Leviatan   and the wild-ox of the high mountains, 
 :תָא  וְעָבִיד קרָבוּ, חַד בְּחַד כִּי סָבִיךְ וְ

 זה בזה הם נאחזים ועושים מלחמה 
 One interlocked with the other in combat; 
 :תָא  בְּרַבְרְבוּ, תֹהִי מְנַגַּח בְּהֵמוֹקַרְנו בְּ

 השור בקרניו בהמות בגאוה 
 The mighty beast goring with its horns, 
 :תָּא  י בִּגְבוּרְֹבְּצִיצו, קַרְטַע נוּן לְקִבְלֵיהּ יְ

  לעומתו עם סנפיריו בגבורה– הלויתן –ידלג הדג  
 The monstrous fish charging fiercely with its fins. 
 :תָא  בְּחַרְבֵּיהּ רַבְרְבוּ, קָרֵב לֵיהּ בָּרְיֵהּ מְ

 מקרב אותו בוראו בחרבו הגדולה 
 Its Creator will approach it with His mighty sword, 
 :תָא  וְשֵׁרוּ, ן לְצַדִּיקֵי יְתַקֵּןֹרִסְטו אֲ

 לצדיקים' סעודה יתקין ה 
 And prepare a repast for the righteous, 
 :תָּא  וְגוּמַרְ, רֹסַחֲרִין עֲלֵי תַכֵּי דְּכַדְכּו מְ

 מסובים ישבו הצדיקים מסביב לשולחנות של אבנים יקרות 
 Who sit around tables of gems and precious stones,  
 :תָא  ן נַהֲרָֹאֲפַרְסְמו, ןֹגִידִין קָמֵיהו נְ

 פניהם נהרות של שמן אפרסמוןנמשכים ל 
 And before whom there flow streams of balsa, 
 :תָא  בְּכַסֵּי רְוָיָ, מִתְפַּנְּקִין וְרַוֵּי וּ

 ומתעדנים הצדיקים ושותים לרויה בכוסות שמרוים 
 Delighted and satiating themselves with full cups 
 :תָא  בֵּי נַעֲוָ, רנְטִי, מַר מָרַת דְּמִבְּרֵאשִׁית חֲ

 יין ישן המשומר מששת ימי בראשית 
 Of old wine preserved in vats from the time of Creation. 
 :תָא  שְׁבַח דָּא שִׁירָ, כָּאִין כַּד שְׁמַעְתּוּן זַ

 כמו שזכיתם לשמוע את שבח השירה הזאת 
 As you have been privileged to hear this hymn of praise, 
 :תָא  בְּהַנְהוּ חֲבוּרָ, בִיעִין כֵּן תֶּהֱווּן קְ

 כן תזכו להיות קבועים באותה חבורה של צדיקים 
 So shall you always be in that holy company, 
 :תָא  בְּעֵלָּא דָרָ, תִזְכּוּן דִּי תֵיתְבוּן וְ

 ותזכו לשבת בשורה העליונה אצל השכינה 
 And you will merit to sit in the uppermost row (of the righteous) 
 :תָא  דְנַפְקִין בְּהַדְרָ, רֵי תְצִיתוּן לְמִלּוּי אֲ

 אם תקבלו ותצייתו למילים שלי שיוצאים בהדר 
 For you have listened to my words expressing G-d’s glory, 
 :תָא  מָם הוּא אֱלָהִין בְּקַדְמָא וּבַתְרַיְֹרו מְ

 מם הוא אלוקינו בראשית ובאחריתמרו 
 Exalted is G-d from beginning to end, 
 :תָא  רַיְֹבִי וְאִתְרְעִי בָן וּמְסַר לָן או צְ

 חפץ ורצה בנו ומסר לנו את התורה 
 Who desired and loved us and gave us the Torah. 
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